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Try Printing These Symbols In Our Language

ʕ    ____            ʕ ____       ʕ    ____    ʕ    ____

ʕ    ____         ʕ    ____       ʕ    ____    ʕ    ____

ʕ    ____         ʕ    ____       ʕ    ____    ʕ    ____

ʕ    ____         ʕ    ____       ʕ    ____    ʕ    ____

kʷ ____          kʷ ____        kʷ ____      kʷ ____

kʷ ____          kʷ ____        kʷ ____      kʷ ____

kʷ ____          kʷ ____        kʷ ____      kʷ ____

kʷ ____          kʷ ____        kʷ ____      kʷ ____ 
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ʔ _____         ʔ _____       ʔ _____       ʔ _____  

ʔ _____         ʔ _____       ʔ _____       ʔ _____

 
ʔ _____         ʔ _____       ʔ _____       ʔ _____

 
ʔ _____         ʔ _____       ʔ _____       ʔ _____

č _____      č _____        č   _____       č _____ 

č _____       č _____        č _____        č _____

č _____        č _____        č _____       č _____

č _____        č _____        č _____       č _____
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ƛ  _____       ƛ _____       ƛ  _____        ƛ  _____ 

ƛ  _____       ƛ  _____       ƛ  _____        ƛ  _____ 

ƛ  _____       ƛ  _____       ƛ  _____        ƛ  _____ 

ƛ  _____       ƛ  _____       ƛ  _____        ƛ  _____ 

ł ______       ł ______     ł ______        ł ______

ł ______       ł ______     ł ______        ł ______

ł ______       ł ______     ł ______        ł ______

ł ______       ł ______     ł ______        ł ______
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YOU

ʔukłaamaḥ
My name is 

Draw a picture of you, or paste in a picture of you.

PRACTICE HERE
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YOUR MOTHER

ʔukłaaʔakaḥ  ʔumʔiiqsu
My mother’s name is 

ʔukʷiiłmaʕukma  ʔoomʔis  sapninsa
My mom makes bannock.
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Choose One:

hupač̓asatḥḥaḥ
I am Hupac^~asath (male)

hupača̓sʔaqsumaḥ
I am Hupacasath (female)

PRACTICE HEREWHO YOU ARE



YOUR FATHER

ʔukłaaʔakaḥ  nuw̓iiqsu
My father’s name is 

ʔuʔuuqč̓apmaʔała  n̓uw̓is  ʕasy̓uupanač
My dad likes to fish.

PRACTICE HERE
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CHOOSE ONE AND MAKE A DRAWING

ʔuuqmisḥʔaƛma  t̓iicktiicka  m̓aam̓iiqsakqas
My older brother likes to drum.

ʔuuqmisḥʔaƛma  t̓iicktiicka  łuučmupukqas
My older sister likes to drum.

ʔuuʔuuqč̓apmaʔaała  �uyukʷiqsakqas  kamitqmas
My younger brothers and sisters have fun running 
around outside.                                                                        

PRACTICE HERE
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ʔayimsitma  himwic̓a  nananiqsu
My grandparents tell a lot of stories.

PRACTICE HERE
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WHAT DO YOU LIKE TO DO?

ʔuuqmisqḥʔataḥ  ʔuukʷił  pikaʔuu  ʔuḥw̓ał  
č̓itapt  ţu�ţu�  ʔaḥʔaaʔaƛ,  pi�up
I like weaving baskets from grasses and cedar.

ʔuuqmishqḥʔataḥ  ʕaakʕaakʷa
I like carving.  

ʔuuqmishqḥʔataḥ  huuyaał
I like to dance.

Draw yourself weaving, carving or dancing.

PRACTICE HERE
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PRACTICE HEREʔuuqmisḥʔataḥ  čay̓ax  ʔuʔuʔiiḥ  qaałqawi
I like picking blackberries.

huptimʔakitweʔinʔał  hiłḥ  ʔayapał  qawiištup
It was a secret where there were lots of berries.



ʔuupaałḥitaḥʔaała  ʔoomis  saḥas
My mother and I go cedar bark picking.  

ʔuušsitiiyimitmaʔała hiščink  ʔuxsaap  
ḥumiismapt  saḥasʔaƛquu 
A lot of times couples went out and fell the cedar tree 
for the wood and bark.

PRACTICE HERE

14



15

ʔuupałḥḥinʔała  t̓aatn̓aqas  č̓ač̓aap�ałņi
My family goes out in a canoe on the water.

Draw Your Family Beside The Canoe

PRACTICE HERE
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ʔaaʔayaw̓ataḥ  c̓išaatḥ
I have a lot of relatives from Tseshaht.

Try practicing writing this sentence

ʔaaʔayaw̓ataḥ  c̓išaatḥ

_________________________________

ʔaaʔayaw̓ataḥ  c̓išaatḥ

_________________________________

ʔayaakaḥ  ʔuʔuwat̓in  nupiḥstaqšiƛ
I’ve got relatives from all over.  

Practise writing this sentence again

ʔayaakaḥ  ʔuʔuwat̓in  nupiḥstaqšiƛ

__________________________________

ʔayaakaḥ  ʔuʔuwat̓in  nupiḥstaqšiƛ

__________________________________

PRACTICE HERE
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ʕasw̓inisʔatḥhaḥ
I live at Ahswinis

Draw a picture of the House of Gathering

ʔayimsʔaƛin  hišimy̓ił  hiyiiqḥap  hiłḥ  
hupač̓asatḥiicʔi  hišim�ił�ak  maʔas
We go to Hupacasath House of Gathering

PRACTICE HERE
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The Hupacasath acknowledge and thank the First Peoples' 
Heritage, Language and Culture Council for their financial 
contribution to the work and publication of this book.  

Without this contribution, the Hupacasath Dialect would 
not survive.  

ƛ̓eko!  ƛ̓eko!
FPHLCC from all Hupacasath including future generations.
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